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UZERINE

Dr. Efrasiyap GEMALMAZ·

Hemen bütün Türk lehçelerinde ve bu lehçelerin agızlarında,

belirtisiz isim tamlamaları;Türkçenin temel dizimini düzenleyen

"belirten / niteleyen öge; bir anlam ögesi ise belirttigi /

niteledigi anlam ögesinden önce, bir görev ögesi ise

belirttigi / niteledigi anlam ögesinden sonra getirilir." 1

kuralına uygun olarak; önce, niteleyen öge olan anlam ögesi

tamlayan isim; sonra da, nitelenen öge olan anlam ögesi

tamlanan isim sırası üzerine kurulur.

Ancak bu dizimde, Türkçenin de uymakta büyük bir dikkat

gösterdigi "anlam vy görev / ulam (kategori) degiştiren öge

işaretlenir"şeklinde ifade ede~egimizbir dil geneleesine uyulmadıgı

gözlenir. Şöyle ki, niteleyen öge durumunda olan tamlayan isim, sıfat

ulamına geçtigi halde işaretsiz kalmaktadır. Bir dilde eksiltili yapıların

bulunması dogal karşılandıgı için bunda garipsenecek bir durum

yoktur. Ancak, ulam degiştinneyenyani isim ulamında kalan tamlanan
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isim h/+TA+I > *1+T1+I > /+51+1 > l+z1+1 > *1+r1+1 >

* i +y1+1 > 1+131+1 > i +el2l+/"2 tamlanan ekiyleişaretlenmektedir.

Türkiye Türkçesinden bir örnekle açıklamakgerekirse:

((okul+ll+e) (çanta+11+51.)) (:::: okul için çanta ­

*okul+luk çanta)

kuruluşunda, asıl söylenmek istenilen «çanta» dır. lakull

genel ismi (İZ), lçantal genel ismini (İZ) tür olarak nitelediginden

artık bir çeşit işaretsiz 1+0+1 (+nyn) ekiyle yapılmış niteleme sıfatı

(SZ) sayılmalıdır.
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2 P. N. BORATAV; "III. Indcx morphologiquc"; PhTF; cilt: 1, sayfa: 796; madde:
+"i i +i , +si' J +si : posscssif 3e sg., o ••

3 Derin yapı ilişkilerı konusunda bk. E. GEMALMAZ; 'jürkçede İsim

TamlamalannınDerin Yapısı" Ata. Üniv. Türkiyat Araşt. Enst. Der.;
Sayı: 4, sayfa: 165-172
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Görüldügü gibi, 1+(5)1+1 (+nnn) eki, Inasıll sorusuna

cevap veren ilk ismin, ikinci ismin sıfatı oldugunu göstermekte; ancak

ilk isme degil, ikinci isme gelmektedir.

Bu durum, Türkçemizin, vaz geçilemez ve düzeltilemez bir

kusurudur. Bu kusur kullanımdabize zorluk çıkarsa bile, dilimizde bir

güzellik beni (jrn. grain de beaute) gibidir.

Diger bir dil geneleesine göre de, "diller başka dillerden

oluş ve kılışları karşılayan sıfat, zarf ve Jiinerden çok

nesneleri karşılayan isimleri alabilirler.". Yukanda söz konusu

ettigimiz bu kusur yüzünden, başka dillerden aldıgımız dil ögeleri

arasında, özellikle Farsça ve Arapçanın kurallanna göre yapılmış

belirtisiz isim tamlamalanmn çoklugu eski metinlerde dikkati çekecek

kadar çok olmuştur (örn.: frs. derd+i+dil, ru+yi+zemin, bu+yi+vefa,

... , arp. dar+ü+l+fünun, taht+e+l+bahr, beyn+e+l+mile!,

hıfz+u+s+sıhha, vbg.). Başka dillerden sıfatlar alınmış (örn.: arp.

asil, deni, enfes, ; frs. şirin, düşvar, nevmid, ... vbg.), başka

dillerin kurallanna göre sıfatlar yapılmıştır (örn.: frn. "societe" -- trk.

"sosyeHik" ~ frn. "de haute sOC?iete"). Yine özellikle, Arapça da sıfat

yapan nisbet eki 1+i.1 (örn.: ilm+i araştırma, fiil+i durum, ticar+i

ortam, din+i inanış, ... vbg.) vy öz1eştirme ile kullammı artan i +sAII

ve i +AII (örn.: para+sal durum, din+sel davranış, kır+sal kesim,

san-+alortam, ... vbg.) ekleri, Türkçede, bu sözü edilen yapımn yerini

almak üzere yaygın kullanımlar kazanmışlardır. Bazan bu yapıdan

kutulmak için çeşitli sıfat yapma yolları denenmiştir (örn.: kış+lık

elbise, resim için çerçeve ... vbg.). Bazan da, kararsız davranışlar

sonucu, tutarsız yapılar yerleştirilmeye çalışılmıştır. Söz gelişi,

günümüzde, STT'ni kullanan yayın organlannda:
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Örnek
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yerine sık sık kullanılan aşagıdaki örneklerde "durumları

işaretlenmemiş birincil tamlayanlarla tamlanan arasına

ikincil tamla~'a!1lar giremez" dil geneleesine aykm davranıldıgı

görülmektedir:
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Halbuki, «eski.» olan, «dıs i.sleri. bakanı» dır; ne

«bakan» dır ne de «dıŞ i.şleri» dir. Örnek (1) de; «bakan» ın

birincil tamlayanı «dıŞ işleri» dir ve «dıŞ i.şleri.» ni karşılayan

IdıŞ işleri! isminin sıfata dönüştügünü gösterir bir işaret (ek vy

edat) dizimde yer almamaktadır.Buna ragrnen, İkincil bir tamlayau olan

«eski», birincil tamlayan «dıŞ işleri» ile tamlanan «bakan» arasına

sokulmaktadır.Örnek (2) de ise; leski!, IdıŞ işleri bakanıl nın

degil,/dıŞ i.şleri.1 nin sıfatı olarak yer almaktadır.Yukandakilerin
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koşutu olan aşagıdaki örnekler, yanlışı daha açık bir şekilde

göstennektedir.

Örnek
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Örnek(l)

((seramık vazo)+//+su))
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Örnek (2)

(((serami.k çıçek)+//+0), (vazo+//+su))
i t i t i
'---~t---' i j

Örneklerdeki" ," ler tonlama ve vurgulamayı belirtmek için

konulmuştur. Olagan yazımda; baglam, tonlama ve vurgulama

konusunda açıklık getirecegi için, bu " , ii lerin yer almalan gereksizdir.
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